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സംഗ്രഹം
രാമരാവണയുദ്ധാനന്തരം രാമലക്ഷ്മണന്മാരും സീ�
തയും കപികളും രാക്ഷസന്മാരും പുഷ്പക വിമാന�
ത്തിൽ അേയാധ്യയിേലക്കു് മടങ്ങുേമ്പാൾ കാണു�
ന്ന കാഴ്ചകളാണു് ഇവിെട ആവിഷ്കരിച്ചിരിക്കുന്നതു്.
വിമാനത്തിൽ വച്ചു് ഭൂമിയിൽ ഏറ്റവും േശ്രഷ്ഠമായ
ചിത്രകൂടവും ഗംഗയും ഗുഹെന്റ ശൃംഗിേവരവും സര�
യുവും അകെല അേയാദ്ധ്യയും കാണിച്ചുെകാടുത്തു.
ഭരദ്വാജ പാദങ്ങെള നമസ്കരിക്കാൻ വിമാനം താ�
ഴ്ത്തിപ്പറത്തുകയും അേദ്ദഹത്തിെന്റ ആവശ്യപ്രകാരം
അവർ ആശ്രമത്തിൽ ഇറങ്ങുകയും െചയ്തു.

പാട്ടു് 1

തരണിെക്കല്ലാേമറ്റരമാന തരാതരം
മുേന്ന ചില നാ-

ളിരുെന്തടം നാം ചിത്തിരകൂടമിെതൻറു
േതറതിൻമുേന്നടം

പരമാനന്തം ചിന്തയിലാർന്തിളവണ്ടു
പഞ്ചമം മുരലും

പരിേമാതം േചർ പൂെമ്പാഴിൽേചർന്ത
പരത്തുവാചനാച്ചിരമം.

പണ്ടു് ചില നാളുകളിൽ നമ്മൾ താമസിച്ചിരുന്ന�
തും ഭൂമിയിെല ഏറ്റവും േശ്രഷ്ഠവുമായ ചിത്രകൂടമാ�
ണിെതന്നു് മനസ്സിലാക്കുക. അതിെന്റ മുന്നിലാണു്
ഇളംവണ്ടുകൾ പരമാനന്ദം മനസ്സിൽ നിറച്ചു് പഞ്ച�
മം പാടുന്ന, വലിയ സേന്താഷം നൽകുന്ന പൂേന്താ�
ട്ടങ്ങളുള്ള ഭരദ്വാജാശ്രമം സ്ഥിതി െചയ്യുന്നതു്.

കുറിപ്പു്

തരണി —ധരണി – ഭൂമി
േമറ്റരം — േമൽത്തരാം
േതറു —മനസ്സിലാക്കുക
തരാതരം —ധരാതലം – പർവ്വതം
ചിത്തിരകൂടം —ചിത്രകൂടം
പരത്തുവാചനാച്ചിരമം — ഭരദ്വാജാശ്രമം
പരിേമാതം —സേന്താഷം

പാട്ടു് 2

ചിരമെപ്പേട്ട വിണ്ണിടനിന്നു
െചകുത്തിേട പകീരതനാ-

മരചൻ പേണ്ടയാക്കിന െകങ്കയതി
നുേങ്കതതും കടന്നാൽ

മരുവാർെക്കല്ലാമന്തകനാം കുകൻ
വാഴുേന്നടമിന്നങ്കു കാൺ

ഒരുനാൾ നാം മുൻ നാകരിമാരു
റങ്കിൻറേപാതു േപാന്തചലം.

സ്വർഗ്ഗത്തിൽ നിന്നും പ്രയാസെപ്പട്ടു് ഭഗീരഥൻ
എന്ന രാജാവു് ഭൂമിയിൽ െകാണ്ടുവന്ന ഗംഗയാ�
ണിതു്. അതിനപ്പുറം കടന്നാൽ ശത്രുക്കൾെക്കല്ലാം
കാലനായ ഗുഹൻ വാഴുന്ന (ശൃംഗിേവരം) എന്ന
സ്ഥലമാണുള്ളതു്. പെണ്ടാരു നാൾ നേമ്മാെടാ�
ത്തു വന്ന നഗരവാസികൾ ഉറങ്ങുേമ്പാൾ അവ�
െര ഉേപക്ഷിച്ചു േപായ അചല (തമസാതീരം)
മാണിതു്.

കുറിപ്പു്

ചിരമെപ്പട്ട് —ശ്രമെപ്പട്ടു്
പകീരതൻ — ഭഗീരഥൻ
െകങ്ങ —ഗംഗ
മരുവാർ —ശത്രുക്കൾ
അചലം —പർവ്വതം

പാട്ടു് 3

േപാന്താർ നേമ്മാെടാക്ക വനം
പുകുവാെനൻറാപ്പിന്നന്നകരിൽ

േചർന്താെരല്ലാം നാമവേരാടു
പിരിന്തവാറുമൻറിരവിൽ

പൂേന്തൻേപാെല മാതുരിയം
െപാഴിയിൻറ വാരിയാൽ മതിെക-

ട്ടാർേന്താരേങ്കേതാ തരയൂെപ്പ
യരാണ്ടുെകാണ്ടെതൻററി നീ.

നേമ്മാെടാപ്പം വനത്തിൽ പ്രേവശിക്കാെമന്നു്
കരുതി വന്നവർ പിെന്ന അന്നു് രാത്രിയിൽ നാം
അവെര പിരിഞ്ഞേപ്പാൾ, എല്ലാവരും നഗരത്തി�
േലക്കു് േപായി. പൂേന്തനിെന്റ മാധുര്യമുള്ള ജല�
ത്താൽ അത്യധികമായ് നിറഞ്ഞതു് സരയു എന്ന
േപരുെകാണ്ടു് പുകഴ്െപ്പറ്റ നദിയാെണന്നു നീ അറി�
യുക.

കുറിപ്പു്

േപർന്താർ — േപായാർ
പിരിന്തവാറു —പിരിഞ്ഞ േനരം
വാരി —ജലം
തരയു —സരയു

പാട്ടു് 4

അറിയാമേല്ലാ പിെന്നയേങ്ങട
മേയാത്തിയാന മാനകരീ-

ൻററിയാേതാരാർ മൂവുലകത്തു
മറിഞ്ഞു ൈകവണങ്കവിടം

മറിമാൻകണ്ണാേളാടരചൻ
മനമുറ്റിെതാൻറു കൂറിനേപാ-

തറിേയൻ കാട്ടിക്കൂട്ടിന കൂത്തരി
വീരരും നിചാചരരും.

ഇതിനപ്പുറം അേയാദ്ധ്യെയന്ന മഹാനഗരമാെണ�
ന്നറിയാമേല്ലാ! അതു് അറിയാത്തവർ മൂന്നു േലാക�
ത്തിലും ആരാണുള്ളതു്? അറിഞ്ഞുെകാണ്ടു് അവി�
ടം ൈകവണങ്ങണെമന്നു് സുന്ദരിയായ സീതേയാ�
ടു് രാജാവു് മനം നിറഞ്ഞു് പറഞ്ഞേപ്പാൾ കുരങ്ങ�
ന്മാരും രാക്ഷസന്മാരും കാട്ടിക്കൂട്ടിയ കൂത്തു് വിവരി�
ക്കാൻ പ്രയാസമാണു്.

കുറിപ്പു്

മാനകരി —മഹാനഗരം
മറിമാൻ കണ്ണ് —സുന്ദരി
കൂറുക —പറയുക

പാട്ടു് 5

അരിവീരന്മാർ ൈകെതാഴുതാര
കമുെറ്റല്ലാ നിചാചരരും

മരുവാർകാലൻ മന്നവർേകാൻ
വചനത്തിനാലൈമ്മതിലിയും

പരിചിൽ താഴ്ന്തു പാരിൽ വിമാനവരം
പരത്തുവായൻ മലർ-

ച്ചരണം ൈകയാരെത്താഴുമാറു് ചമയ്ന്ത
േവന്തർേകാൻ നിൈനവാൽ.

വാനരവീരന്മാരും രാക്ഷസന്മാരും അകം നിറഞ്ഞു്
ൈകെതാഴുതു. ശത്രുക്കളുെട കാലനായ രാജാവി�
െന്റ (രാമെന്റ) വാക്കുേകട്ടു് സീതയും ൈകെതാഴുതു.
ഭരദ്വാജ പാദപുഷ്പങ്ങൾ ൈകെതാഴാൻ ഒരുങ്ങിയ
രാജാവിെന്റ ഹിതമനുസരിച്ചു് വിമാനം ഭംഗിയിൽ
താണു.

കുറിപ്പു്

അകമുറ്റ് —അകം നിറഞ്ഞു്
മരുവാർ —ശത്രുക്കൾ
പരിചിൽ — ഭംഗിയിൽ
പരത്തുവായൻ — ഭരദ്വാജൻ
േവന്തർേകാൻ —രാജാവു്

പാട്ടു് 6

േവന്തന്മാരും ൈമതിലിയും
കപിവീരരും നിചാചരരും

താഴ്ന്തേന്നരം മാമുനിവൻചരണങ്കൾ
േചർന്തു ൈകെതാഴുതാർ

കാന്താരം േചർ വല്ലികളും
കനികാവുമാെറല്ലാ മരവും

പൂേന്തനാമാറും െമാഴിന്താൻ
പുനലുള്ളതും മുനീന്തിരെന.

വിമാനം താഴ്ന്ന ഉടൻ രാജാക്കന്മാരും സീതയും വാ�
നരന്മാരും രാക്ഷസന്മാരും മഹാമുനി ഭരദ്വാജെന്റ
മഹിമയുള്ള പാദങ്ങളിൽ േചർന്നു് ൈകെതാഴുതു.
ഇന്നു് ഇവിെട വസിക്കാെമന്നു് മുനീന്ദ്രൻ പറഞ്ഞ�
േപ്പാൾ കാട്ടിലുള്ള വള്ളികളിലും മരങ്ങളിലും ഫല�
ങ്ങൾ നിറയുകയും െവള്ളെമല്ലാം പൂേന്തനാകുകയും
െചയ്തു.

കുറിപ്പു്

പുനൽ —ജലം
കാന്താരം —വനം

പാട്ടു് 7

മുനിവർെക്കല്ലാം മുമ്പനഴിന്തു
െമാഴിന്തനൻ നമുക്കു വിരു-

ന്തിനിയിൻെറല്ലാമാകിലവണ്ണ
മതാെകേന്മടം മന്നവനും

അനുവാതം െചേയ്താരളേവയരി
വീരരും മടന്തയരും

കനിയും കണ്ടാർ േതനുെമങ്ങും
കലർന്തുള്ള കായുെമാത്തകിലം.

“ഇനി ഇന്നു് നമുക്കു് വിരുന്നു് സൽക്കാരം ആവാ”െമ�
ന്നു് മുനിേശ്രഷ്ഠൻ േസ്നഹപൂർവ്വം പറഞ്ഞേപ്പാൾ
“അങ്ങെനയാകെട്ട” എന്നു് രാജാവും പറഞ്ഞു്
അനുവാദം െകാടുത്തേപ്പാൾ യുദ്ധവീരന്മാരും സ്ത്രീ�
കളും എല്ലായിടവും ഫലങ്ങളും േതേനാടുകൂടിയ കാ�
യ്കളും കണ്ടു.

കുറിപ്പു്

അഴിഞ്ഞു —പറഞ്ഞു
അരിവീരന്മാർ —വാനരവീരന്മാർ
മടന്തയർ —സ്ത്രീകൾ

പാട്ടു് 8

അകിലം േതനായീ പുനലുള്ളട
മമ്മുനീന്തിരൻ നിനവാൽ

തികവുേള്ളടം തിൺ കനികാവൂര
േചർന്ത വള്ളിയും മരവും

നകരം േവണ്ടുേന്നാർക്കു് െചേമ്മ
നലമുറ്റ കാടും മാമലയിൻ

നികരം കല്ലും മാനകരങ്ങൾ
നിനച്ചവണ്ണം വന്നുെതല്ലാം.

ഭരദ്വാജമുനിയുെട വിചാരത്താൽ െവള്ളമുള്ളട�
െത്തല്ലാം േതനും, മഹിമയുള്ള വള്ളികളും മരങ്ങളും
അധികമുള്ളടെത്തല്ലാം വലിയ ഫലങ്ങളും ഉണ്ടാ�
യി. താമസസ്ഥലം ആവശ്യമുള്ളവർെക്കല്ലാം നല്ല
അഴകുള്ള കാടും പാറക്കൂട്ടങ്ങളും ഉന്നതമായ വീടു�
കളും വിചാരിച്ച േപാെല ഉണ്ടായി.

കുറിപ്പു്

നിനവ് —വിചാരം
തീൺ —വലിയ, ബലമുള്ള
കാപി —വഹിച്ചു
നകരം —താമസസ്ഥലം, വീടു്
നാലം —നല്ലതു്
നികരം —കൂട്ടം
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എല്ലാേരാടും തൻകുചലങ്ങളിനി
പ്പമായ് വിചാരണെചയ്-

തുല്ലാതംേചർ മന്നവേനാടിതുണർ
ത്തിനാനമ്മാമുനിവൻ

എല്ലാം നിൻ േചൽ നാനിങ്കറി
ന്തുടെനൻറവംെകാേണ്ട പരതൻ

മല്ലാർേതാളാ നിൻ പതതാരിൽ
മയങ്കിവീഴ്ന്തിരന്തമയും.

എല്ലാവേരാടും തെന്റ മധുരതരമായ കുശലങ്ങൾ
പറഞ്ഞതിനു േശഷം, ഉല്ലാസേത്താടുകൂടി രാജാ�
വിേനാടു് മുനീന്ദ്രൻ പറഞ്ഞു “എല്ലാം നിെന്റ പ്രവർ�
ത്തിയാെണന്നും, ഭരതൻ ബലവാനായ നിെന്റ പാ�
ദപുഷ്പങ്ങളിൽ മയങ്ങി വീെണന്നും എെന്റ തപസ്സു�
െകാണ്ടു് ഞാനറിഞ്ഞു.”

കുറിപ്പു്

കുചലം —കുശലം
ഇനിപ്പം —മധുരം
േചൽ —പ്രവൃത്തി
പരതൻ — ഭരതൻ
ഉല്ലാതം —ഉല്ലാസം
മല്ലാർ —തടിച്ച

പാട്ടു് 10

ഇരന്തേന്നരം േചവടി േചർന്ത
വിരണ്ടു പാതുകങ്കളവ-

ൻറരചായ് നൽകിച്ചിത്തിര
കൂടമനന്തരം കടന്തങ്കുേപായ്

വിരുന്താെയങ്കും മാമുനിവർക്കു
വിലങ്കൽേമൽ വനങ്കളിലും

മരുവാർകാലാ വാഴ്ന്തമയും
വഴിേമൽ വിരാതൻ വന്തമയും.

യാചിച്ചേപ്പാൾ രണ്ടു പാദുകങ്ങളും അവനു് (ഭരത�
നു് ) രാജത്വമായി നൽകിയതിനു േശഷം, ചിത്രകൂ�
ടം കടന്നുേപായി മലകളിലും, വലിയ വനങ്ങളിലും
മഹർഷിമാരുെട ആതിഥ്യം സ്വീകരിച്ചും ശത്രുക്കെള
എതിർത്തും വാഴുന്നതിനിടയിൽ വിരാധൻ വന്ന�
തും ഞാൻ (തപസ്സുെകാണ്ടു് ) അറിഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

ചിത്തിരകൂടം —ചിത്രകൂടം
മരുവാർ —ശത്രുക്കൾ
ചിത്തിരകൂടം —ചിത്രകൂടം
വിലങ്കൽ —മലകൾ
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വേന്തടേത്ത വമ്പുതൈഴത്ത
വിരാതെനക്കുതർന്തൈമയും

തന്താവത്താൽ മാമുനിമാർ
തലപട്ടുള്ളന്നിയായങ്കളും

െചന്താർെപയ്യും ൈപെന്തളി
ചിന്തെന്തണ്ടകം പുകുന്തമയും

തേന്താഴേത്താടന്നു നിചാചരി
തയ്യലാളൈണന്തമയും.

അഹങ്കാരിയായ വിരാധൻ വന്നേപ്പാൾ അവെന
വധിച്ചതും, മഹാമുനികൾ അനുഭവിേക്കണ്ടിവന്ന
അന്യായങ്ങളും, െചന്താമരകൾ നിറഞ്ഞ ൈപ�
േന്തൻ തുളുമ്പുന്ന ദണ്ഡകത്തിൽ എത്തിയതും,
അന്നു് സേന്താഷേത്താെട സുന്ദരി രാക്ഷസി (ശൂർ�
പ്പണഖ) എത്തിേച്ചർന്നതും (തപസ്സു െകാണ്ടു് ) ഞാ�
നറിഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

വമ്പു് —ശക്തി
വിരാതൻ —വിരാധൻ
തന്താപത്താൽ —സന്താപത്താൽ
െതണ്ടകം — ദണ്ഡകം
തയ്യൽ —സുന്ദരി



േതാമസ് താമരേശ്ശരി

െകാല്ലം കാവനാട് സ്വേദശി. 1995
മുതൽ വിവിധ ഗവൺെമന്റ് േകാ�
േളജുകളിലും ശ്രീ ശങ്കരാചാര്യ സം�
സ്കൃത സർവകലാശാലയുെട വിവിധ
പ്രാേദശിക േകന്ദ്രങ്ങളിലും മലയാള
വിഭാഗത്തിൽ അദ്ധ്യാപകനായിരു�
ന്നു. 2019-ൽ വിരമിച്ചു.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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